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Pycckuin

BHUMAHMUE!

BaxHas nHdopmauumsa. BHMMaTensHo usyynTe eé nepen

aKcnnyatauuen nsgenus.

* MicnonbayiiTe nsgenve ToNbKO MO NPSIMOMY Ha3HaYeHWIo.

» C60pKy 13fenmsi NponsBoamTe TOMbKO B MOTHOM
COOTBETCTBUM C NpUNaraeMon NHCTPYKLMEN.

* /i3genme MoxeT ONPOKNHYTLCA N HAHECTU TxEnble
TenecHble nospexaeHns. MpukpennTe ero k cTeHe. ns
KpenmneHus K CTeHe NCMosb3ynTe Kpenéx, noaxoaaLimin
Ans matepuana cTeH Bawero goma. Ecnm Bbl He
yBepeHbI KakoW TUM KpenneHns noaxoauT Ans Matepuana
CTeH, obpaTuTech K crneunanucTy unu B
crneLnannsnpoBaHHbI MarasmH.

« [Mpw aKkcnnyaTauumn ABepen 1 BbIABWKHbIX SLLVKOB He
npunaraiTe Ype3mMepHbIX YCUNun.

* PekomeHayeTca peMOHT MexaHn3MoB TpaHcdhopmaLm
[[0BEPUTL KBaNMMULIMPOBAHHbLIM CreLmanMcTam.

 ByabTe oCTOpPOXHbI NpK 06palleHnm ¢ aeTansmm 13
ctekna. N3beraiite ygapHbIx Harpysok. 13-3a
NoBPEXAEHHbIX KPaeB U LiapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKNO MOXeT BHe3arnHo TPECHYTb 1 (M) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

« Use the product for its intended purpose only.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

« The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

« Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

« Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

« Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UberméRige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu filhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniqguement aux fins prévues.

* Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas s(r du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol |

JATENCION!

Informacion importante. Estidiela con atencion antes de

usar el articulo.

» Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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Portugués

ATENCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» Amontagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrucdes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagéo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se voceé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagéo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

*» Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlinli yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi icin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danisin.

« Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gl
kullanmayin.

» Dénligim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

+ Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yUklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdapmaLbisi. YBaxniBa BbIByYbILE A€ nepaj

aKcnnyaTaublai Bblpady.

* BolkapbicToyBaiiLe Bbipab Tonbki Na npambim
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaiiue Bbipab Tonbki ¥ agnaBeaHacLi 3 NpblknagseHan
IHCTPYKUbISIN.

* Bbipab moxa nepakyniyua i HaHecLi LisxKKisi LANecHbIst
nawkomkanHi. MpeiMmauynue aro Aa cusHsl. Ang
MaLaBaHHS Aa CUsiHbI BblKapblcTaiLe Kpanex, siki
naabIxoasiub Aa MaTapbIsny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl He YNayHeHbI, SKi ThiN MaLaBaHHsi Naapixoasiub Aa
MaTapblsiny cueHay, 3BsipHiLecs Aa cneupisinicta abo ¥
crneubisinizaBaHyto Kpamy.

« MNpbl akcnnyaTaupli A3BSAPaN | BLICOYHbIX WYydnaa He
npbiknagaie npasmMepHbIX HamaraHHsy.

* PamoHT mexaHiamay TpaHcdapmaubli pakameHayeuua
Aapyublub KBanidikaBaHbIM cneupbianictam.

* Byasble acusapoxHbIa Npbl abbixompkaHHi 3 A3Tansami ca
wkna. MNasbsraiiue yaapHbIx Harpy3ak. 3-3a
naLlukomKkaHblx 6akoy i ApaniH Ha NnaBepxHi LKMo MoXa
panTtam TpacHyLp i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpI3abl aknapart. OHbl 6yibiMAap! NaiaanaHbac 6ypbiH

MYKVSIT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

« ByiMbiMabl Tek Tikenew TaFabiHAanybl GoMbIHLLIA
naaanaHbiHbI3.

« ByibiMAapl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckaynblkka TomnbIK
COIKEC XKYPri3iHi3.

* BylbIMHbBIH ayaapbInbIn KeTYi XoHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TYFbl3ybl MyMKiH. OHbl KabbipFaFa GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy yLiH 3 yiiHi3aiH MaTepuansiHa calikec
keneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
matepuansl yliH 6eKiTKiLTiH KaHaan Typi colikec keneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbI3, MamaHFa Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH AYKEHre XYTiHiHi3.

« EcikTepai xoaHe XbimkbiManb! xaLwikTepai nanaanaqy
KesiHAe WamMaaaH TbiC KyLl canMaHbl3.

« TpaHchopmaums MexaHU3MAEepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHaapFa CeHin Tancblpy YCbiHbINaAab!.

« WbIHblaaH xacanfaH GenwekTepMeH XyMbIC icTey kesiHae
caK 6onbiHbI3. COKKbl XYKTeMenepiHeH aynak 60mnbiHbI3.
3akbiMaanFfaH LeTTepi MeH YCTiHri GeTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LWbITbIHAYbI XoHe (Hemece) CbiHbIN
KEeTYi MYMKiH.

Kblpriia

KeHYJ1 BYPYHY3OAP!

Maanunyy maansimart. Bytomay nanganaHyyHyH angblHaa

aHbl KyHT KOOM OKYM YbIrbiHbI3.

« Bytomay aHblH TUKe apHanbiLwbl 6otoHYa raHa
nanganaHbiHpI3.

« Bytomay TMpKenreH Hyckamara TOnyK LankeLwTUKTe raHa
YOTyNTYHy3.

« BytoM oofapbInbIn KETUN, AeHere KaTyy xapakartapabl
KENTUPULLM MYMKYH. AHbl flyGanra 6ekuTuHn3. SMepekTu
nay6anra 6eknTyy yuyH, CusauH yityHy3ayH aybanaapbiHbiH
matepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKkUTKUYTM KONAOoHYHY3.
Orepae Cus ay6anaapablH MaTepuanbiHa 6EKUTKUYTUH
Kalcbl TYpY Tyypa KenuwmH bunbeceruns, agucke xe
aAWCTeLUTUPUITEH AYKOH® KalpbinbiHbI3.

+ DLWMKTepAV KaHa cyypMa xallbiKkTapApl nanganaHyyna
alublkya Kyy-apakeT xyMiiabaHpl3.

« TpaHCchOpMaLMANOo MEXaHN3MAEPUH OHA00HY
KBanuukaLmsanyy agucTepre ULLEHYYHY CYHYLU Kbinabbi3.

* AliHEKTeH xxacarnraH 6enyKTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bylomay ypyHyyAaH cakTaHbl3. YeTTepuHaern manga
CbIHbIKTapAaH aHa 6eTHaern YMiMKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH apaka KeTULLWN XaHa (e) CblHbIN KanbiLlbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqing.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

« Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofig holda
yig'ing.

* Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘'Imasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHMs N0 AKCNAYaTaUNN U3AGANSI I Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHvie KOTOPOro MebeAb COXPaHSIET KP3COTY Y UCMPaBHOCTL, B 3H3HUTEABHOM CTENEeHW 33BUCUT OT
YCAOBUVI €6 XPaHEHWIS! 11 SKCNAYST3UAML [PUAEPKIBASIC HEKOTOPLIX NPOCTLIX NMPaKTUHeCKYIX COBETOB, Bbl CMOXeTe
MOAAEPXVBATE B HAVAYHLLEM COCTOSIHAM BCe SAeMeHTLl Baluer mebean.

CseT

He AonyckaliTe NpsIMOro BO3AEVCTBUSI COAHEYHBIX AyHer Ha Mebes. NPOACAKTEALHOE NPSIMOe BO3AECTBYe
CBETa Ha HeKOTOPbIE YH3CTK MOXKET BbI3BaTb VI3MEHeHVIe VX UBETOBbIX X38PaKTePUCTUK MO CPaBHEHIO C APYI/MA
YHACTKaMK, KOTOPble MeHbLUe NOABEPraAviCh BO3AEACTBIIO.

TemnepaTtypa

BbICOKMe 3H3HeHMs1 TeNAa WAV XOAOAS, 8 TaKkxKe BHe3anHbIe Nepenaasl TeMnepaTyphbl MOMyT Cepbe3HO NOBPeANTb
MeBenb A eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PaCroA3raTbCs BAVKE OAHOMO METPa OT UCTOHHUKOB TEeNAg,
HarpeBaTeALHLIX NPUBOPOB. PekoMeHAYeMas TeMNepaTypa BO3AYXE AAS XPEHEHIS U SKCNAYaTaUn

ot +10 A0 +25 °C. He AonycKkarTe NonaaaHmns Ha MebeAs ropsiHiiX MPeAMETOB (yTIOMV, MOCYAa C KANSITKOM U Mp.), 8
TAKXKE MPOAOAKNTEABHOO BO3AECTBIS BbI3LIBAIOLLIVX HArPeBaHME U3AYHEHI (CBET MOLLHLIX ASMIM,
MVIKPOBOAHOBSIE N3AYHaTEAV A T. 1.).

Baa)kHOCTb

PekomeHAyeMas OTHOCUTEABHES BASXHOCTb MeCTOHaxoKAeHMs1 Mebenn 60 70%. He chreayeT NOAAEPX/BATE B
TeYeHVe NPOAOAKVTEALHOO BPEMEH YCAOBISI KPAHEN BAGXKHOCTV 1 (MAM) CyXOCTW, 38 Tem Bonee ux
neproav-eckor cMeHbl. C TedeHem BpeMeH Takme YCAOBUSI MOMYyT NOBAVISTTE H8 LIeAOCTHOCTL MebeAr 1 eé HacTn.
EcAn Takme ycAoBms BblAV CO3ASHBI, PEKOMEHAYETCS H3CTO NPOBETPUBATL NOMELLIEHIS 1 MO Mepe BO3MOXHOCTV
NOAL30B3TLCS OCYLLINTEASIMM VAV YBASKHUTEASIMU AN HOPMBA33LIN BASKHOCTU.

He pasmeLarte mebenb BOAVIS BASXKHBIX U CbIPbIX CTeH, NPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpa3svBHbIe MaTepuanbl

HW B KOEM CAyHae He AOMNYCKaTe BO3ALNCTBYIE Ha Mebenb arpecCBHBIX KNAKOCTEW (KUCAQT, LLeAQHew,
PaCTBOPUTEAEN 1 T.N.), COAEPXKALLIIX TKE XXMAKOCTV NPOAYKTOB V1 X N3POB. MNOAOBHbIe BeLLIeCTB3 U UX CORANHEHUS
BASIOTCS XUMNHECKM 3KTVIBHBIMU, PEKLINSI C HMM MOXET MOBAEHb HeraTyBHbIe MOCAeACTBUS AN Bac 1 Balero
VMYLLeCTBa. Takke CTOUT NOMHUTB, HTO HEKOTOPbIe CneuduHecke MoloLLme (H1CTSILLE) COCTaBsl (CpeAcTsa)
MOMYT COAEP>KaThb BBICOKYIO KOHUEHTP3UWIO 3rPeCCUBHBLIX XUMMHECKIX BelecTs 1 (UAV) abpa3vBHbe COCTaBebl.
MprimeHeHVe NOAOBHBIX MOIOLLIMX (HNCTSILLMX) COCTEBOB (CPEACTB) HeAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MeBeA MOXKET UCXOAVTL eCTeCTBEHHGLIV 38MaxX MaTepUaA0B, U3 KOTOPbLIX OHa N3rOTOBAEH3. 33Max MOXET
COXP3HSITBCS B TeHEHWN 3 HeAeAb C MOMEHTE COOPKM. AAS CHAXKEHMSI UHTEHCUBHOCTY 38MaXa PeKOMEHAYETCS:

® NS MSIFKO MebeAr — NPONBIAECOCUTL M3AeAVIE I NPOBETPUTL NOMELLIEHE.

® NS KOPNYCHOW MeBeAr — MpOTVPaTh TKaHbI0, CMOHeHHOM MSIMKM MOIOLLIM CPEACTBOM, BbITMPaTL YUCTON CyXOW
TK3HBIO 11 NPOBETPVBATL NOMELLIEHVIe, NPeAB3PUTEABLHO OTKPLIBAS BCe ABEpLIb 1 SILLIVIKU USACAUS].

A\3HHBIE ABVICTBMSI HEODXOAVIMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebensio

Bceraa coaepykvite NOBepxHOCTU MebeA 8 NOAHOM CyXOCTU. [1p HEOBXOAVMOCTY, MPOTUPaITE MOBEPXHOCTU
MebeAn Cyxom MArkKowm TKaHbIO (PAaHEeAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PEKOMEHAYETCS OHULLIETE MebeAb Kak MOXHO
CKOpee NocAe TOro, Kak OHa UCNaqkaAack. ECAM Bbl OCTaBUTe 3arpsi3HeHie Ha HeKOTOPOe BpeMs), TO 3aMeTHO
NOBLILLIAETCS ON3CHOCTL OBPa30BaHUS Pa3BOAOB, NSTEH V1 NOBPEXAEHUA MOKPLITLS MebeAn A eé HacTel. B
CAyHae CTOVKWX 3arpsi3HeHN peKOMEHAYETCS UCNOAB30BaTb CNeLIBAbHEIE OHNCTUTEAN. BHUMBTEABHO 13yHainTe
VHCTPYKLMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO NOAXOAUTL MOA TN NOKPLITS Balwen mebean. HeaonycTtumo
NPYIMEeHeHVe MOIOLLIVIX CPeACTB, COAePXKaLLIVIX 3DPa3ViBHbIE BELLECTBa. HeAONnyCTUMO NpUMEHeHMe COAbI, CTUP3ABHBIX
NMOPOLLKOB 11 MPOHIX CPeACTB, He NPeAH33HaHEeHHLIX AAS YXOAS 338 MebeAbio. YXOA 38 MOBEPXHOCTSIMI AOAKEH
OCYLIECTBASITHECS CNeUMaAN3POB3HHBIMA MOIOLLIIM CPEACTB3MI.

AN YCTPHEHWS MBIAV C MOBEPXHOCTEM MArkiX HacTen MebeAn NCNOAL3YITe NbIAeCOC CO CneUvianbHEIMA
H3C3AK3MI AAST HINCTKU MeBenm.

He pa3melLarite 1 He NepemMeLLIaTe Ha NOBEePXHOCTSIX MebeA MPeAMEThI, MetoLLIVe OCTPbIE YIALl, KPOMKM,
BLICTYN3IOLLIE OCTPLIE ACTAAM.

KcnAyaTaumns

Harpy3ka Ha Mebenb 1 e€ HaCTu (NOAKW, SILLIVKWA, CUABHUS 1 NP.) HE AOAKHE NPeBLILLaTL YCTaHOBAEHHbIX
NPOVI3BOAUTEAEM HOPM, YK338HHBIX B KOHLIE VHCTPYKLM No cBopke.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, MPLIraTh, NOABEPraTh NOBbLILLEHHLIM AMHBMUHECKVIM HarPy3KaM.
PekomMeHAYeTCS NeproAnHecki NPOBEPSTTb NAOTHOCTL Pe3b00BbLIX CORAVHEHIM KDENAEHS) MEXaH3MOB
TPAHCOPMaLIMN U NMOATAMVIBATH VX NPY HEOBXOAUMOCTUL.

PV NOSIBAEHNI CKPUMOB B MEX3H3MaX TPaHC(OPMaLIN UX CABAYET CMa3blBaTb CNeUN3A3UPOB3HHOM CMa3KOW.
PV NCNOAB30BaHUN MEX3HW3M3 TPaHCOPMaLV CTPOrO COBAIOASITE ASHHYIO MHCTPYKUWIO, 3BeraTe 3ALLIHUX
YCUAMR, PbIBKOB, NEPEKOCOB SAEMEHTOB MEXaH3Ma.

&

@ Y CTaHOBUTH KPBILIKY

Pexomenagyemoe
pacrnosoxeHne
OTIOPEI
(BUI CBEPXY).
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@ CoeuHHUTB CTEHKY 3a/IHIOI0 U CTEHKY OOKOBYIO JIEBYIO

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrermne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/numidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thermn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet fumniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do Not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp cormers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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Bemomocts GypHUTYPEI

N n/n HanmenoBanue GpypHHUTYPEI Kos-Bo
101 | Dkcuentpuk 16 pasmep 15x13 16
102 | TroGens DU 232 pazmep 30x8 16
103 | IlIkanT 8x30 16
104 | llypyn nmotaitHo# 4x16 18
105 | EBpoBuHT 6.3%50 4
106 | Kitou z-00pa3Hblii IECTUTPAHHBII 1
107 | Onopa N6 54x54x20 maToBas 4
108 | 3armymika camokneromasics @20, B IIBET K-ca 8




Brumanme nokymnarens: nepea cO0pkoii HEOOX0ANMO IPOBEPHUTH LIEIIOCTHOCTD JETaNCH B YIIAKOBKE,
a TaK XK€ COOTBETCTBHE KOJIWYECTBA AeTaneil u (pypHUTYpPHI B IAKETaX COTJIACHO BEIOMOCTH.

KoMruiekToBOYHAsS BETOMOCTE JETAJICH.

N n/n HanmMeHoBaHue neranu Pa3zmep Kon-o |ITaker N

1 |Kpsimka 755x510x32 1
2 | OcHoBanue 718x480x16 1
3 |Crenka 6okoBas neBast | 358x481x16 1
4 | Crenka OokoBas mpaBasi| 358x481x16 1

5 | Crenxa 3aauss 718x342x16 | 1 1
6 | Crenka Gokoas sivka neBas | 450x288x16 1
7 | Crenka Gokosas simmka npasast | 450x288x16 1
8 | Crenka 3agnss smmka 660x288x16 1
9 | JIHo smuka 642x446x3 1
10 |Hanpasnsromue mapukossie |  L=450MM 1

2
dypHuTypa [TakeT 1

Haknanka siyka KOMIUIEKTYETCSL OTAEIBHO OT KOpIyca TyMOBI.
KommiekTtoBouHast BEJOMOCTb.

N /o Komn-Bo |ITaker N

746x353x16 | 1 1

HammenoBanue netanmm Pazmep

11 |Haxmaaka gmumka

(1) Pa3beqIMHUTD IIAPUKOBbIC HAIIPABIISIOIINE HA BHELTHIOK
¥ BHYTPEHHIOIO YaCTH.

1. HapaBuTe Ha 0e6NOKMPOBOYHBIV phivar.

2. CHumuTe BHYTPEeHHMEe noaBmxHble
nnaHKyU HanpaenawLmux.

@ YcTaHOBUTH QYpHUTYPY B CTEHKY OOKOBYIO JIEBYIO, IPUKPYTUTE
BHEIITHUE YaCTHU HaAIPaBJIAIONINX
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